REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIISTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

Veterinarsko zdravstveno spricevalo / BerepuHapHo 3apaBcTBeH cepTudukaTt/ Health Certificate

VS-40/262-MK

Za obdelane lovske trofeje in druge preparate ptic in kopitarjev, ki vsebujejo samo kosti, rogove, spodnje dele okoncin, kremplje, rogovje, zobovje, koze,
namenjene odpremi v Republiko Severno Makedonijo / 3a mpemuparu mpogbeu 00 dusey u dpyau nod20mosKu 00 NMUYU U KONUMApU, KOU NPemcmasysaam camo
KOCKU, p0208U, KONUM, KAHU, e/1eHCKU pO208U, 3a6U, KOXU UAU KP3HA, 3a npaKarbe 0o uau mpaH3um Hu3 (1) Penybauka CesepHa MakedoHuja /For treated game
trophies and other preparations of birds and ungulates, being solely bones, horns, hooves, claws, antlers, teeth, hides or skins, for dispatch to or for transit
through (1) the Republic of North Macedonia

SLOVENIJ A/CNOBEHWMJA [ SLOVENIA

Veterinarsko zdravstveno spri¢evalo za Republiko Severno Makedonijo /
BeTtepuHapHo 3apaBcTeeH cepTudukart 3a Peny6imka CesepHa MakegoHuja
| Veterinary certificate to Republic of North Macedonia

1.1. Posiljatelj / icnpakay / Consignor

Ime / Ime | Name

Naslov / Aapeca / Address

Tel./Ten./Tel.

1.2. Referenéna st. spricevala / PedepeHteH 6poj Ha
ceptudukaror / Certificate reference number

l.2.a

1.3. Osrednji pristojni organ / LieHTpanen Hagnexen Opran / Central Competent Authority

1.4. Lokalni pristojni organ / JlokaneH HagnexeH Oprax

[ Local Competent Authority

1.5. Prejemnik / Mpumau /Consignee

Ime / me [ Name

Naslov / Aapeca / Address

Postna koda / MowTeHckw 6poj / Postcode

1.6. Oseba odgovorna zatovor v RSM //luue oAroBopHo 3a HaToapoT Bo PM / Person responsible

for the load in RM
Ime /Vime [ Name

Naslov / Aapeca / Address

Postna koda / MowTeHckw 6poj / Postcode

Tel./Ten./Tel.

Tel./Ten./Tel.

1.7. Drzava izvora / 3emja Ha 1ISO koda /

notekno [ Country of origin NCO kog
/1SO code

1.8.Regija izvora [ Mogpavje Ha Koda /
notekno / Region oforigin Koga /
Code

1.9. Namembna drzava / 3emja Ha 1SO koda/
AectuHayuja / Country of NCO kog
destination /1S0 code

|.20. Namembna regija /
Mogapauje Ha aecTuHauMja |
Region of destination

Koda/
Kog,
/Code

Ime / me [ Name

Naslov / Aapeca / Address

Ime / Ime [ Name

Naslov / Agpeca / Address

Ime / ime [ Name

Del I: Podrobnosti odpremljene posiljke / len I: letanu 3a ucnpateHata npatka / Part I: Details of dispatched consignment

Naslov / Agpeca / Address

1.11. Kraj izvora / MecTo Ha noteksio / Place of origin

St. odobritve / Bpoj Ha og06peHye / Approval
number

St. odobritve / Bpoj Ha 0a06peHue | Approval
number

St. odobritve / Bpoj Ha oa06petue | Approval
number

1.12. Nemembni kraj / MecTo Ha gectuHauuja / Place of destination

Ime / Vme /| Name

Naslov / Agpeca / Address

Postna koda / MowTeHcku 6poj / Postcode

Carinsko skladis¢e / LlapuHcku cknag |
Custom warehouse El

St. odobritve / Epoj Ha 0a06petme |
Approval number

1.13. Kraj natovarjanja / MecTo Ha HaToBap / Place of loading

I.14. Datum posiljanja / laTa Ha noaratse / Date of
departure
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1.15. Prevozno sredstvo / Cpegctea 3a TpaHcnopT / Means of transport

Letalo / AsuvoH / I:I Ladja/Bpog / I:I Zelezniski vagon | XenesHuuku saroH /
Aeroplane Ship Railway wagon

Cestno prevozno sredstvo / CpeacTBo 3a naTeH coobpakaj / Drugo / Apyro/ Other I:I

Road vehicle

1.16. MKT vstopa v RSM /BnesHo BVIM Ha I'Ml Bo PM / Entry BIP in RM

Identifikacija: / UaenTudukaumja: / Identification:

Dokumentarne reference: / [lokymeHT Ha Koj ce nosukysa: / Documentary references:

l.17. CITES $t./L|NTEC 6poj(eBn) / Number(s) of CITES

1.18. Opis blaga / Onuc Ha cTokaTa / Description of commodity

| l.19. Koda blaga (HS koda ) / Kog Ha cTokaTa (XC kog) / Commodity code (HS code)

1.20. Koli¢ina / Konnuectso / Quanity

1.22.5t. pakiranj / Bpoj Ha nakysarba / Number of packages

1.23. St.zalivke/identifikacija kontejnerja: / Bpoj Ha nnomba/VaeHTudukaumja Ha koHTejHepoT: / Seal/Contain

erNo: 1.24. Vrsta pakiranja / Tun Ha nakyBatse / Type of packaging

1.25. Blago s spri¢evalom za: / Mpatkute ce
HameHeTu 3a: / Commodities certified for:

Tehni¢na uporaba / TexHuuka ynotpeba / Technical use

O

1.26. Za tranzit skozi RSM v tretjo drzavo / 3a TpaH3uT H13 PM 3a TpeTa 3emja
| For transit through RM to third country
Tretja drzava / Tpeta 3emja /
Third country

]

1SO koda / ICO kog, [ ISO code

1.27. Za uvoz ali sprejem v RSM / 3a Bne3 nam yso3 8o PM / Forimport or admission into RM

1.28. Identifikacija blaga / ViaenTudukaumja Ha ctokuTe: [ Identification of the commodities:

Vrsta (znanstveno ime) / Bugosw (HayuHo ume) /
Species (Scientific ame)

Vrsta blaga / Mpupoga Ha ctokata / Nature of commodity

St. pakiranj / Bpoj Ha naketn / Number
of packages

SLOVENIJ A/C/IOBEHMJA | SLOVENIA

Obdelane lovske trofeje in druge prep

pticink ki vsebujejo samo kosti, rogove, spodnje dele okoncin,

piiarjev,

kremplje, rogovje, zobovje, koZe / Tpemuparu mpogheu 0d dusey u dpyau nod2omosku 00 NMUYU U KONUMaApu, Kou
npemcmasysaam camo Kocku, po20su, KONUMa, KaHyUu, eneHcku po2osu, 3a6u, Koxu uau kpsHa/ treated game

trophies and other preparations of birds and ungulates, being solely bones, horns, hooves, claws, antlers,
teeth, hides or skins

Del II: Certificiranje / len II: Ceptudukauuja / Part Il: Certification

1I. PODATKI O ZDRAVSTVENEM STANJU / MHOOPMALUW 3A 34PABCTBEHATA COCTOJBA /
HEALTH INFORMATION

1.1. Javnozdravstveno potrdilo / MoTBpaa 3a jaBHo 3apaBcTBO [ Public health information

Ila. Referenéna st. spri¢evala / PedeperTeH 6poj IL.b.
Ha ceptudukarot / Certificate reference

number

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) 5t. 1069/2009 Evropskega Parlamenta in Sveta ali ekvivalentno zakonodajo Republike Severne Makedonije in Uredbo Komisije (EU)
st. 142/2011, 3e zlasti Poglavje Il Priloge XIV k tej uredbi ali ekvivalentno zakonodajo Republike Severne Makedonije ter potrjujem, da zgoraj opisane lovske trofeje: / |, the undersigned official veterinarian,
declare that | have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the Council or equivalent legislation of Republic of North Macedonia and Commission Regulation (EU) No
142/2011, and in particular Annex XIV, Chapter Il thereof or equivalent legislation of Republic of Macedonia, and certify that the game trophies described above: / Jac, gonynotnuwanuoTt, opuumnjaneH BetTepuHap,

u3jaByBaMm Aeka ja MMaM npouuTaHo v pasbpaHo Perynatusata (EY) Bp. 1069/2009/ Ha EBponckuot Mapa

AMeHT U Ha COBETOT, OAHOCHO eKBMBAJIEHTHUTE NponucKn o4 obnacta Ha BETepMHapHOTO 34paBCTBO BO

Peny6avka CeepHa MakegoHuja kako 1 Perynatusata Ha Komucujata (EY) Bp. 142/201, a ocobeno Mpunor XIV, Mornasje Il o4 ncTaTa 04HOCHO eKBUBANEHTHUTE NPONMcK o4 o6aacTa Ha BET@PUHAPHOTO 34 PaBCTBO BO

Peny6avka CeepHa Makeg0oHuja; 1 NOTBpAYBaM Aeka TpeTUpaHuTe TPOpen 04 AMBEY KO Ce CoMeHaTH Noro

Il.1.

pe:

So bile zapakirane neposredno po obdelavi in pri tem niso bile v stiku z drugimi proizvodi Zivalskega izvora, ki bi jih lahko kontaminirali, v posameznih, prosojnih in zaprtih

pakiranjih za preprecitev kakrsne koli naknadne kontaminacije; / ce 3anakysaHu BegHal noc/ie TpeTMeHOT 6e3 4a 61AAT BO KOHTAKT CO APy NPOM3BOAM OZ XUBOTUHCKO NOTEKIO0

33 KOe e BepojaTHO Aa MM KOHTaMMHMPAaT, BO 3aCebHM, NPOSUPHM 1 3aTBOP!
immediately after treatment, without being in contact with other products o
any subsequent contamination
(1) bodisi /
6uno [
either

(.2
preparations consisting solely of hides or skin:

(2) bodisi / 6uno /
either

[so bile posu$ene]/ [ce ucywenw;]/ [have been dried;]

(a)ali/van/or
dry-salted or wet-salted for a minimum of 14 days befo

(2)ali/van/or dne.

eHU NaKyBatba Ha HauWH Ha Koj ce u3berHysa nocaejoBaTenHa KOHTaMMHaLMja; [ have been packaged,
f animal origin likely to contaminate them, in individual, transparent and closed packages so as to avoid

V primeru lovskih trofej ali drugih preparatov, ki so samo iz koz: / 8o cayuaj Ha n0Beukm Tpoden kom ce COCTojaT camo 04 Koxa 1 noakoxje: / in the case of game trophies or other

[so bile suho ali mokro nasoljene najmanj 14 dni pred odpremo;] / [ce cyBO cONEHU 1 BOAEHO CONEHW, HAjMAsKY 14 AEHOBU Npej ucnopakata;] / [have been

re dispatch;]

[so bile suho naslojene ali mokro

)

(datum) in se bodo v skladu z izjavo prevoznika prevazale z ladjo in bo prevoz trajal

tako dolgo, da bodo nasoljene najmanj 14 dni preden prispejo na mejno kontrolno tocko Republike Severne Makedonije;]] / [ce cyBo unm BogeHO coneHm
Ha CleAHaTa A4ATa oo 1 BO COM/IaCHOCT CO Aek/lapaLiujaTa Ha TPaHCMOPTEPOT, KOXMTeE U MOAKOX]eTo Ke 61gaT TpaHCmopTMpaHm co 6poa npu WTo BpemMeTo
Ha TPaHCMOPTOT e TakBO Aa N3MMHANe HajMasIKy 14 A€Ha Of CONeHETO NPea Aa A0jAaT Ha [paHMyeH NpemnH Ha Peny6nka CesepHa MakegoHuja;]] / [were dry-
salted or wet-salted on .......... (date) and, according to the declaration of the transporter, will be transported by ship and the duration of the transport will be
such that they will have undergone a minimum of 14 days salting before they reach the RM border inspection post;]]

(2) ali / nan
|or

[il.2.
Kou ce COCTOjaT MCKJTYYMBO O/ KOCKW, POroBU, KOMWTa, KaHLIK, e1€HCKU POrosu Uan
claws, antlers or teeth:

(a)
30BpMeHa BOZa J0BO/HO BpeMe 3a Aa ce obe3beau Aeka cekoja Apyra
immersed in boiling water for an appropriate time so as to ensu

v primeru lovskih trofej ali drugih preparatov, ki so samo iz kosti, rogov, spodnjih delov okon¢in, krempljev, rogovja ali zobovja: /8o cayuajoT Ha y10B 04 AVBEY WK APY T MOAFOTOBKM

3abu: / in the case of game trophies or other preparations consisting solely of bone, horns, hooves,

so bile prekuhane v vreli vodi dovolj dolgo za zagotovitev, da so bile odstranjene vse snovi razen kosti, rogov, spodnjih delov okongin, krempljev, rogovja alizobovjater/6une notoneH so

MaTepuja OCBEH KOCKUTE, POrOBUTE, KOMUTATA, KHLIUTE, E/IEHCKTE POroBy /M 3abuTe e oTcTpaHeTa; 1 [ have been
re that any matter other than bone, horns, hooves, claws, antlers or teeth is removed; and
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(2) bodisi / 11.3.
6uno /

either

(2) ali/van 11.3.
/or

(b) 50 bile razkuZene z razkuzilom , ki ga je odobril pristojni organ, zlasti z vodikovim peroksidom v primeru delov, ki so iz kosti. /6une gesuHpmUMpaHm co npoussoa koj e oa0bpeH oa
Ha/IeXHMOT OpraH, 0cobeHo o BOAOPOZ, MepoKang 3a AeN0BUTe Kou ce cocTojat o4 kocku. [ have been disinfected with a product authorised by the competent authority, in

particular with hydrogen peroxide where parts consisting of bone are concerned.]

[Proizvod ne vsebuje in ni pridobljen iz snovi s specificnim tveganjem, kot je opredeljeno v Prilogi V k Uredbi (ES) $t. 999/2001 Evropskega parlamenta in Sveta ali ekvivalentni
zakonodaji Republike Severne Makedonije ali mehansko izkoscenega mesa, pridobljenega iz kosti goveda, ovc ali koz; in Zivali, iz katerih je ta proizvod pridobljen, niso bile zaklane po
omamljanju s plinom, vbrizganim v kranialno votlino, ali pokoncane z isto metodo ali zaklane s poskodovanjem centralnega Zivénega tkiva s podolgovatin palicastim instrumentom, ki
prodre v kranialno votlino.] / [Npon3BoA0T He COAPXM U1 He e 40BKeH 0f HeKoj CnecudUUHO PUSMYEH MaTepujanu HaBeaeH Bo AHekc V koH Perynatusata (E3) 6p. 999/2001 Ha EBponckuot
napnameHT U Ha CoseTtoT OAHOCHO €KBUBANIEHTHUTE NpONNCK o4 obnacra Ha BE€TE€PUHApPHOTO 34paBCTBO BO Peny6/w|Ka CeBepHa MaKeAOHVIja WU MeXaHWYKu oaaeneHo Mmeco AO6VIEHVI
O/} KOCKM OZ} FOBEAa, OBLM /M KO3M; U XMBOTHIUTE OZ KOV NPON3BOAOT e A061eH He Bune 3aknaHu oTkako 6une 3aliemeTeH co B6pMarysarbe Ha rac BO HUBHaTa YepenHa LyrninHa, youenn
Ha UCTUOT Ha¥MH UM 3aK/1aHU CO KMHEHE Ha LIeHTPa/IHOTO HEPBHO TKMBO NPEKY BMETHYBar€e Ha U340/1KeH MHCTPYMEHT BO BU/ Ha NpaYka BO YepenHaTta UJyI'II'IVIHa.]//[the pl’OdUCt does not
contain and is not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 9g9/2001 of the European Parliament and of the Council or equivalent legislation of
Republic of North Macedonia or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals; and the animals from which this product is derived have not
been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration of central nervous tissue by means of an
elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity.]

[Proizvod ne vsebuje in nif iz iz snovi, pridobljenih iz goveda, ovc in koz, razen tistih, pridobljenih iz Zivali rojenih, neprekinjeno vzrejenih in zaklanih v drzavi ali regiji za katero je ugotovljeno,
da predstavlja zanemarljivo tveganje za BSE v skladu s ¢lenom 5 (2) Uredbe (ES) 5t. 999/2001 ali enakovredno zakonodajo Republike Severne Makedonije.]/ [npou3soaoT He coapw v He e AobrieH o
MaTepy OZ FOBe/a, OBLLM 1 K031 OCBEH OHME KOM Ce 061eHM Of KMBOTHI POZEHM, MOCTOjaHO OAT/IeyBaHM 1 3ak/1aHy BO 3eMja WM PETVOH 3a KOj CO OZ/TYKa € OAPe/ieHO eKa MpeTCTaByBa 3aHeMap/ive
puvank oa BCE BO corslacHOCT co wieH 5(2) Ha Perynatusata (E3) 6p. 999/2001 04HOCHO eKBMBaNeHTHUTE NponncK o4 obsacTa Ha BeTepMHapHOTO 34paBcTBo BO Penybauka CesepHa
Makegonuja.] / [the product does not contain and is not derived from bovine, ovine or caprine materials other than those derived from animals born, continuously reared and
slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk by a decision in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 9g99/2001 or equivalent legislation of
Republic of Macedonia.]

Opombe / 3a6enewku [ Notes
Dell/Aenl/Partl:

Rubrika 1.6:/Mone 1.6:/
Box reference 1.6:

Rubrika l.21inl.22 /Mone
.11 m l.12: / Box reference .11
and l.12:

Rubrika l.22: / Mone 1.12:/
Box reference 1.12:

Rubrika l.15: / Mone L.15: /
Box reference I.15:

Rubrika 1.23: /Mone .23: /

Box reference 1.23:

Rubrika l.19: /Mone .19: /

Box reference .19:

Rubrika 1.25: /Mone .25:/
Box reference 1.25:

Rubrika 1.26 in 1.27: / Mone
1.26 u l.27: [ Box reference
.26 and I.27:

Rubrika 1.28:/ Mone 1.28: /
Box reference 1.28:

Delll:/ Aenll: [ Part I

()

Oseba odgovorna za posiljko v Republiki Severni Makedoniji: to rubriko izpolnite le, ¢e gre spri¢evalo za blago v tranzitu; lahko se izpolni, ¢e gre za spri¢evalo za uvozno blago. /
OarosopHo uLe 3a npaTkaTa Bo Penybauka CeBepHa MakegoHuja : oBa nosie Tpeba Aa ce MOMOIHM CaMO AOKOJIKy Ce paGoTy 3a CepTUdMKAT 3a TPAH3UTEH apTUKJL; MOXe Aa ce
NonosHM A0KONKY ce paboTy 3a cepTuduKart 3a yBoseH aptuk. [ Person responsible for the consignment in the Republic of Macedonia: this box is to be filled in only if it is a certificate
for transit commodity; it may be filled in if the certificate is forimport commodity.

Stevilka odobritve: registracijska $tevilka obrata ali objekta, ki jo je izdal pristojni organ. / Bpoj Ha 0p06peHueTo: peructapckuoT 6poj Ha NpeTnpujaTMeTo MAK NOCTPojKaTa,
M3/4aAeHN 04 HaanexHWoT opraH. /Approval number: the registration number of the establishment or plant, which has been issued by the competent authority.

Namembni kraj: to rubriko izpolnite samo, ¢e gre za spric¢evalo za blago v tranzitu. Proizvodi v tranzitu so lahko skladi$¢eni samo v prostocarinskih conah, prostih skladis¢ih in
carinskih skladi$cih. / MecTo Ha agecTuHaumja: oBa none Tpeba fa ce NONo/IHM CaMo 40KONKy ce paboTu 3a cepTUMKAT 3a TpaH3UTEH apTUKA. MPON3BOANTE KOU Ce BO TPaH3UT MOXe
/@ ce YyBaaT camo BO c10604 HM 30HM, CI060AHM M LLapUHCKK cknaanwTa. / Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in
transit can only be stored in free zones, free warehouses and custom warehouses.

Navedite registrsko Stevilko (Zelezniskih vagonov ali kontejnerjev in tovornjakov), st. leta (letala) ali ime (ladje). Potrebno je vnesti podatke v primeru raztovarjanja in
ponovnega natovarjanja. / Bpoj Ha perucTpaumja (Kese3HUYKU BaroHWU UAU KOHTEHEP M KaMUOHK), Bpoj Ha /1eT (aBUOHM) uan ume (6pogosu); Tpeba fa ce BHecaT MHPOPMaLUK
J0KO/IKY MMa pacToBap v NoBTopeH yTosap. / Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be provided in the
event of unloading and reloading.

Za kontejnerje za razsuti tovor je treba prav tako navesti Stevilko kontejnerja in Stevilko zalivke (Ce je primerno). / 3a ToBapHU koHTejHepU, Tpeba Aa ce BHecaT 1 6pOjoT Ha KOHTEjHEPOT M 6POjOT Ha
nnombara (cnopeg cyuajor). / for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given.

Uporabiti ustrezno kodo usklajenega sistema (HS) Svetovne carinske organizacije: 05.05; 05..06 , 05.07 ali 97.05 7 Aa ce Hanuwe coogseTeH XC KOA: 05.05; 05.06; 05.07 UK 97.05 [ use the
appropriate HS code: 05.05; 05.06; 05.07 or 97.05.

Tehni¢na uporaba: katera koli uporaba, razen za prehrano Zivali. / TexHuuka ynotpe6a: koja 61no apyra ynotpe6a ocseH 3a xpaHa 3a X1BOTHU. / technical use: any use other than for
animal consumption.

Izpolniti v skladu s tem, ali gre za spricevalo za tranzit ali uvoz. / aa ce nonosHyM cnopeg Toa Aanv ce paboTu 3a ceptudukart 3a TpaHsuT nam yeos. / fill in according to whether it is a transit
or an import certificate.

Za vrsto blaga navedite eno ali ve¢ od naslednjih moznosti: [kosti], [rogovi], [kopita], [parklji], [rogovje], [zobovje], [koZal./ 3a np1poaaTa Ha cTokaTa, ocoueTe Co u3buparbe Ha
e/Ha UM noBeke oM o4, cnegHmee: [kocku], [porosu], [konutal, [kaHyu], [eneHcku porosul, [3a6w], [kp3Ha] nam [koxu]. [ for nature of commodity, specify choosing one or more
possibilities among the following: [bones], [horns], [hooves], [claws], [antlers], [teeth], [hides] or [skins].

Neustrezno ¢rtati. / [la ce nsbpuie cnopeg cayyajot./ Delete as appropriate.

- Barva ziga in podpisa se mora razlikovati od barve drugih podatkov na spri¢evalu. / NMotnucor u nevaror Mopa Aa ce co nonHakea 6oja 04 6ojaTa Ha oTnedaTeHNOT TekcT. / The signature and the stamp must be ina
different colour to that of the printing.

- Opomba za osebo, odgovorno za posiljko v Republiki Severni Makedoniji: to spri¢evalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko do mejne kontrolne tocke. / 3a6eneluka 3a 04roBopHOTO
nvue 3a npaTkata Bo Peny6anka CeBepHa MakegoHuja : OBoj cepTudUMKaT e HaMeHeT Camo 3a BeTePUHAPHY LLen 1 Mopa Aa ja NpuapyxXyBa npaTkaTa ce 0/4eKa Taa He NPUCTUrHE Ha rpaHuyYHaTa CTaHuLa 3a nposepka./
Note for the person responsible for the consignment in the Republic of Macedonia: This certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the border inspection post.

Uradni veterinar / O¢unumjaneH setepunap [ Official veterinarian

Ime (velike tiskane ¢rke) / Ime (co neyathu 6ykeu)/

Name (in capital letters):

Datum/ [laTa /Date:

Zig / Meyat / Stamp:

Kvalifikacija in naziv / Ksaandukauwja v Tutyna /
Qualification and title:

Podpis / MoTnuc / Signature:

3/3




